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Declaration of Conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
CH and JP, to which this declaration relates, are in conformity with these
Council directives on the approximation of the laws of the EC member
states:
— Machinery Directive (2006/42/EC).

Standards used: EN 809: 1998 and EN 60204-1: 2006.
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standards used: EN 60335-1: 2002 and EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Directive (2004/108/EC).

Standards used: EN 61000-6-2 and EN 61000-6-3.

(DD Konformititserklirung
Wir, Grundfos, erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte
CH und JP, auf die sich diese Erklérung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der EU-
Mitgliedsstaaten Ubereinstimmen:
— Maschinenrichtlinie (2006/42/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 809: 1998 und

EN 60204-1: 2006.
— Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 60335-1: 2002 und

EN 60335-2-41: 2003.
— EMV-Richtlinie (2004/108/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 61000-6-2 und EN 61000-6-3.

(F) Déclaration de Conformité

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits CH et JP, auxquels se référe cette déclaration, sont conformes
aux Directives du Conseil concernant le rapprochement des législations
des Etats membres CE relatives aux normes énoncées ci-dessous :
— Directive Machines (2006/42/CE).
Normes utilisées : EN 809 : 1998 et EN 60204-1 : 2006.
— Directive Basse Tension (2006/95/CE).
Normes utilisées : EN 60335-1 : 2002 et EN 60335-2-41 : 2003.
— Directive Compatibilité Electromagnétique CEM (2004/108/CE).
Normes utilisées : EN 61000-6-2 et EN 61000-6-3.

D Dichiarazione di Conformita

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
CH e JP, ai quali si riferisce questa dichiarazione, sono conformi alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE:
— Direttiva Macchine (2006/42/CE).

Norme applicate: EN 809: 1998 e EN 60204-1: 2006.
— Direttiva Bassa Tensione (2006/95/CE).

Norme applicate: EN 60335-1: 2002 e EN 60335-2-41: 2003.
— Direttiva EMC (2004/108/CE).

Norme applicate: EN 61000-6-2 e EN 61000-6-3.

(E) Declaracion de Conformidad

Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra entera responsabilidad
que los productos CH y JP, a los cuales se refiere esta declaracion,
estan conformes con las Directivas del Consejo en la aproximacion de
las leyes de las Estados Miembros del EM:

Directiva de Maquinaria (2006/42/CE).

Normas aplicadas: EN 809: 1998 y EN 60204-1: 2006.
— Directiva de Baja Tension (2006/95/CE).

Normas aplicadas: EN 60335-1: 2002 y EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (2004/108/CE).

Normas aplicadas: EN 61000-6-2 y EN 61000-6-3.

(P) Declaragdo de Conformidade

A Grundfos declara sob sua unica responsabilidade que os produtos
CH e JP, aos quais diz respeito esta declaragéo, estdo em
conformidade com as seguintes Directivas do Conselho sobre
a aproximagao das legislagdes dos Estados Membros da CE:
Directiva Maquinas (2006/42/CE).
Normas utilizadas: EN 809: 1998 e EN 60204-1: 2006.
— Directiva Baixa Tens&o (2006/95/CE).
Normas utilizadas: EN 60335-1: 2002 e EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (compatibilidade electromagnética) (2004/108/CE).
Normas utilizadas: EN 61000-6-2 e EN 61000-6-3.

AfAwon Zuppépewang
Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe Pe atTokAEIOTIKG BIKA pag euBivn 611 Ta
Trpoiévta CH kai JP oTa omoia ava@épetal n mapoloa SHAwon,
cuppop@wvovTal Pe TIG €A OBnyieg Tou ZupBouliou TTepi TTPOTEYYIONG
TWVY VOUOBECIWY TWV KPATWV HEAWV Tng EE:
— Odnyia yia pnxavipata (2006/42/EC).
Mpétutra Tou xpnoipotromenkav: EN 809: 1998 kai
EN 60204-1: 2006.
— Odnyia xaunArg Taong (2006/95/EC).
Mpétutra ou xpnoipotromenkav: EN 60335-1: 2002 kai
EN 60335-2-41: 2003.
— Odnyia HAekTpopayvnTikAg ZupBatdtnrag (EMC) (2004/108/EC).
Mpétutra TTou xpnoipotromenkav: EN 61000-6-2 kai EN 61000-6-3.

(ND Overeenkomstigheidsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten CH en JP waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming zijn met de Richtlijnen van de Raad in zake de
onderlinge aanpassing van de wetgeving van de EG Lidstaten
betreffende:
— Machine Richtlijn (2006/42/EC).

Gebruikte normen: EN 809: 1998 en EN 60204-1: 2006.
— Laagspannings Richtlijn (2006/95/EC).

Gebruikte normen: EN 60335-1: 2002 en EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Richtlijn (2004/108/EC).

Gebruikte normen: EN 61000-6-2 en EN 61000-6-3.

(S) Forsikran om dverensstimmelse

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkterna CH och JP, som
omfattas av denna forsakran, ari 6verensstammelse med radets direktiv
om inbdrdes narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning,
avseende:
— Maskindirektivet (2006/42/EG).

Tillampade standarder: EN 809: 1998 och EN 60204-1: 2006.
— Lagspanningsdirektivet (2006/95/EG).

Tillampade standarder: EN 60335-1: 2002 och

EN 60335-2-41: 2003.
— EMC-direktivet (2004/108/EG).

Tillampade standarder: EN 61000-6-2 och EN 61000-6-3.

FIN) Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme, etté tuotteet
CH ja JP, joita tama vakuutus koskee, ovat EY:n jasenvaltioiden
lainsdadannén yhdenmukaistamiseen tahtaavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti:
— Konedirektiivi (2006/42/EY).

Sovellettavat standardit: EN 809: 1998 ja EN 60204-1: 2006.
— Pienjannitedirektiivi (2006/95/EY).

Sovellettavat standardit: EN 60335-1: 2002 ja EN 60335-2-41: 2003.
— EMC-direktiivi (2004/108/EY).

Sovellettavat standardit: EN 61000-6-2 ja EN 61000-6-3.

Overensstemmelseserklzaring

Vi, Grundfos, erkleaerer under ansvar at produkterne CH og JP som
denne erklaering omhandler, er i overensstemmelse med disse af
Radets direktiver om indbyrdes tilnzermelse til EF-medlemsstaternes
lovgivning:
— Maskindirektivet (2006/42/EF).

Anvendte standarder: EN 809: 1998 og EN 60204-1: 2006.
— Lavspeendingsdirektivet (2006/95/EF).

Anvendte standarder: EN 60335-1: 2002 og EN 60335-2-41: 2003.
— EMC-direktivet (2004/108/EF).

Anvendte standarder: EN 61000-6-2 og EN 61000-6-3.

Deklaracja zgodnosci
My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze nasze
wyroby CH oraz JP, ktorych deklaracja niniejsza dotyczy, sa zgodne
z nastepujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepisow
prawnych krajoéw cztonkowskich WE:
— Dyrektywa Maszynowa (2006/42/WE).

Zastosowane normy: EN 809: 1998 oraz EN 60204-1: 2006.
— Dyrektywa Niskonapieciowa (LVD) (2006/95/WE).

Zastosowane normy: EN 60335-1: 2002 oraz EN 60335-2-41: 2003.
—  Dyrektywa EMC (2004/108/WE).

Zastosowane normy: EN 61000-6-2 oraz EN 61000-6-3.




DOeknapaums o COOTBETCTBUM

Mel, komnanus Grundfos, co Bcei OTBETCTBEHHOCTbLIO 3aABMseM, YT
napenna CH n JP, K KOTOpbIM OTHOCUTCA HacTosAWas Aeknapauus,
COoOTBeTCTBYIOT credytowmm [upektusam Coseta EBpocotosa 06
yHUMKaLMM 3aKoHoAaTenNbHbIX NpeanucaHunin cTpax-uneHos EC:
— MexaHunueckune yctpoiicTea (2006/42/EC).

MpumeHnsBlwmnecs ctaHaapTel: EN 809: 1998 n EN 60204-1: 2006.
— HuskoBonbTHoe o6opyaosaHue (2006/95/EC).

MpumensBLwmecs ctaiaapTel: EN 60335-1: 2002 n

EN 60335-2-41: 2003.
— OnekTpomarHutHas coemectTumocTb (2004/108/EC).

MpumeHnsBwmnecs ctaHaapTel: EN 61000-6-2 n EN 61000-6-3.

(HD Megfeleléségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos, egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy a CH és JP
termékek, amelyekre jelen nyilatkozik vonatkozik, megfelelnek az
Eurépai Uni6 tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangol6 tanacs alabbi
eléirasainak:
—  Gépek (2006/42/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 809: 1998 és EN 60204-1: 2006.
— Kisfesziiltségl Direktiva (2006/95/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 60335-1: 2002 és

EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Direktiva (2004/108/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 61000-6-2 és EN 61000-6-3.

(SD Izjava o skladnosti

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so nasi izdelki CH in
JP, na katere se ta izjava nana$a, v skladu z naslednjimi direktivami
Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih predpisov
drzav ¢lanic ES:
— Direktiva o strojih (2006/42/ES).
Uporabljeni normi: EN 809: 1998 in EN 60204-1: 2006.
— Direktiva o nizki napetosti (2006/95/ES).
Uporabljeni normi: EN 60335-1: 2002 in EN 60335-2-41: 2003.
— Direktiva o elektromagnetni zdruZzljivosti (EMC) (2004/108/ES).
Uporabljeni normi: EN 61000-6-2 in EN 61000-6-3.

Izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
CH i JP, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog Vije¢a
o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za strojeve (2006/42/EZ).
Koristene norme: EN 809: 1998 i EN 60204-1: 2006.
— Direktiva za niski napon (2006/95/EZ).
Koristene norme: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
— Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).
Koristene norme: EN 61000-6-2 i EN 61000-6-3.

@ Deklaracija o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
CH i JP, na koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za masine (2006/42/EC).

Kori$éeni standardi: EN 809: 1998 i EN 60204-1: 2006.
— Direktiva niskog napona (2006/95/EC).

Kori$éeni standardi: EN 60335-1: 2002 i EN 60335-2-41: 2003.
— EMC direktiva (2004/108/EC).

Kori$¢eni standardi: EN 61000-6-2 i EN 61000-6-3.

Declaratie de Conformitate

Noi, Grundfos, declaram pe propria raspundere ca produsele CH si JP,
la care se refera aceasta declaratie, sunt in conformitate cu aceste
Directive de Consiliu asupra armonizarii legilor Statelor Membre CE:
— Directiva Utilaje (2006/42/CE).

Standarde utilizate: EN 809: 1998 si EN 60204-1: 2006.
— Directiva Tensiune Joasa (2006/95/CE).

Standarde utilizate: EN 60335-1: 2002 si EN 60335-2-41: 2003.
— Directiva EMC (2004/108/CE).

Standarde utilizate: EN 61000-6-2 si EN 61000-6-3.

Oeknapauus 3a CLOTBETCTBUE
Hue, dupma Grundfos, 3asiBsiBame ¢ NbHa OTTOBOPHOCT, Ye
npogyktute CH 1 JP, 3a kouTo ce oTHacs HacTosLaTa Aeknapauus,
OTroBapsT Ha CeHNTE ykasaHusi Ha CbBeTa 3a yeHaKesiBaHe Ha
npaBHUTe pasnopeabu Ha gbpxaBuTe uneHkn Ha EC:
— [OwupekTuBa 3a mawwuHute (2006/42/EC).

Mpunoxenu crangaptu: EN 809: 1998 n EN 60204-1: 2006.
— [wupekTnBa 3a HUCKOBONTOBM cuctemu (2006/95/EC).

Mpunoxenu ctangaptu: EN 60335-1: 2002 n EN 60335-2-41: 2003.

— [vpekTvBa 3a enekTpomMarHuTHa cbBmMecTumocT (2004/108/EC).
Mpunoxenu ctangaptu: EN 61000-6-2 n EN 61000-6-3.

(€2 Prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobky CH a JP, na néz se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu
s ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich pfedpist
Clenskych statl Evropského spolecenstvi v oblastech:
— Smérnice pro strojni zafizeni (2006/42/ES).
Pouzité normy: EN 809: 1998 a EN 60204-1: 2006.
— Smérnice pro nizkonapétové aplikace (2006/95/ES).
Pouzité normy: EN 60335-1: 2002 a EN 60335-2-41: 2003.
— Smérnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC)
(2004/108/ES).
Pouzité normy: EN 61000-6-2 a EN 61000-6-3.

Uygunluk Bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan CH ve JP iriinlerinin, AB
Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklastirma (izerine Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda
oldugunu beyan ederiz:
— Makineler Yonetmeligi (2006/42/EC).

Kullanilan standartlar: EN 809: 1998 ve EN 60204-1: 2006.
—  Disiik Voltaj Yénetmeligi (2006/95/EC).

Kullanilan standartlar: EN 60335-1: 2002 ve EN 60335-2-41: 2003.
— EMC Diretifi (2004/108/EC).

Kullanilan standartlar: EN 61000-6-2 ve EN 61000-6-3.

Bjerringbro, 15th October 2009

L (b M

Svend Aage Kaae
Technical Director
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Yka3aHuA no TexHuKe 6es3onacHocTu
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1. YKa3zaHusi no TexHuke
6e3onacHocTH

1.1 O6wme cBeaeHunA

MacnopT, PyKOBOACTBO NO MOHTaXy U 3KCnnyaTauuu,
nanee no TekcTy - PykoBoACTBO, COAEPXUT
NPUHLUMNManbHbIe YKa3aHWs, KOTOpble OOMKHbI
BbIMOMHATLCA MPU MOHTaXe, 3KCNyaTauum n
TexXHU4Yeckom obcnyxmsaHuu. Moatomy nepen
MOHT@XXOM M BBOAOM B 3KCMIyaTauuto OHU
06s13aTenbHO AOMKHBI ObITh M3YYeHbl
COOTBETCTBYHOLMM 06CNYKMBAIOLLMM NEPCOHANoMm
mnu notpebutenem. PykoBoacTBO JOMKHO
NOCTOSIHHO HAXOAWUTbLCA HA MeCTe 3KcnyaTauum
obopynoBaHus.

HeobGxoanmo cobniopatbk He TONbKo obuime
TpeboBaHus Mo TeXHUKe Ge3onacHocTy,
npviBefeHHble B pasgene "YkasaHus no TeXHUKe
6e3onacHocTn", HO U cneunarnbHble yka3aHus no
TexHuke 6eaonacHOCTH, NPMBOAUMbBIE B APYTUX
pasgenax.

1.2 3Ha4yeHne CUMBONOB U HagNucen

YkazaHusi no mexHuke 6e3onacHocmu,
codepxaujuecss 8 0aHHOM
pykKoeodcmee 1o ob6cnyxXueaHur u
MOHMaxy, HeebINnoJIHeHUe KOmopbIX
Mo)xem roesieyb onacHble Onisi KU3HU
u 39opoebs ntodeli nocnedcmeusl,
crneyuasnbHO omMeyYeHbl OMmkKa3
ob6opydoeaHusi, a makxe e2o
noepexdeHue.

3mom cumeon ebi Halideme psidoMm
C yKa3aHUsIMU Mo mexHuke
6e3onacHOCMuU, HeebINo/IHeHUe
KOmopbIx MOXem e8bi38amb OmMKa3
obopydoeaHusi, a makxe e2o
noepexdeHue.

Psidom ¢ amum cumeosioMm Haxoosimcs
peKoMeHOayuu unu yKkasaHus,
obnez4arouwue pabomy u
obecrneyuearoujue HadexHyro
aKcnnyamayutro o6opyd0oeaHusl.

YkazaHusi, NOMeLLEeHHble HENOCPEACTBEHHO Ha

obopynoBaHun, Hanpumep:

* CTpenka, ykasblBatolas HanpasrieHne BpaLleHus,

+ o6o3HayeHne HanopHoro naTpybka Ans nogayn
nepekaynsaemMou cpeasbl,

[OMKHbI cobnitogaTbest B 06s3aTensHOM nopsiake u

COXPaHSATbCA TaK, YTOGbI X MOXHO BbINO NpoynTaTh
B Nt060N MOMEHT.



1.3 KBanudmkaums n obyyeHue
obcnyxuBatlolwero nepcoHana

MepcoHan, BbINOMHAOWMIA 3KCMyaTaumio,
TexHu4eckoe o06CcnyxnBaHWe N KOHTPOMbHbIE
OCMOTPbI, @ TaKkke MOHTax 0bopyaoBaHNsA [OMKeH
MMeTb COOTBETCTBYIOLLYIO BbINOMHAEMO pabote
kBanudukaumio. Kpyr Bonpocos, 3a KoTopble
rnepcoHarsn HeceT OTBETCTBEHHOCTb U KOTOPbIE OH
[OIMKEeH KOHTPONMPOBAaTh, a Takxe obnacTtb ero
KOMMEeTEeHLUN [OSMKHbI TOYHO OnpeaensaTbes
notpebutenem.

1.4 OnacHble nocneacTBUs HecoGnoaeHUs
yKa3aHWW No TeXHUKe 6e3onacHocTun

HecobniogeHne ykaszaHuii no TexHuke 6esonacHocTn
MOXeT MnoBneYyb 3a coboii kak onacHble NoCneacTBUs
NS 300pOBbS U XWU3HM YernoBeka, Tak 1 co3aaTb
OMacHOCTb AMNS OKpYXatoLleit cpeabl 1
obopynoBaHusi. HecobniogeHue ykasaHuin no
TexHvke 6e30NacHOCTN MOXET Takke NPUBECTH K
aHHYNMPOBaHMNIO BCEX rapaHTUHbIX 06A3aTenbCTB
no Bo3MeLleHuio yuepba.

B yacTHocTW, HecobnogeHne TpeboBaHWU TEXHUKN
6€e30MacHOCTM MOXET, HanpuMep, BbI3BaTh:

* 0TKa3 BaxHenwmx PyHKUMIn obopynoBaHus;

* HEeAEeWCTBEHHOCTb NpeAnucaHHbIX METOA0B
TEXHUYECKOro 06CMYXMBaHUS U PEMOHTA;

* OnacHylo cUTyauuto Ans 340POBbS U XKU3HU
nepcoHana BcreacTBMe BO3AENCTBUS
3MEKTPUYECKMX UMM MEXAHUYECKUX (PaKTOPOB.

1.5 BbinonHeHne paboT c cobniogeHnem
TexXHUKMu 6e3onacHocTu

Mpwu BbINONHEHUU PaBOT AOMKHBLI cobnoaaTLes
npuBefeHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO MOHTaxXy U
3KCMnyaTaumy ykasaHus rno TexHuke 6esonacHoctu,
cyLlecTBylOLMNe HauMOHanbHble NpeanucaHns no
TexHuke 6e3onacHocTy, a Takxe nobble BHYTPEHHME
npeanucaHmns no BbINOSHEHWIO paboT, aKkcnnyaTaumm
o6opynoBaHus n TexHuke 6esonacHocTy,
fdevicTBytolwme y notpedutens.

1.6 YKa3aHuMA No TexHUuKe 6e3onacHocTu
Ansa notpe6utens unu
ob6cnyXuBarLlero nepcoHana

+ 3anpelleHo 4EMOHTUPOBATbL UMeLLNECS
3alUNTHbIE OrpaXKaeHUs NOABMXKHbBIX Y3MOB U
petanen, ecnv obopyaoBaHue HaxoamTcs B
aKcnnyaTaumm.

* HeobxoanMO UCKNIOYNTE BO3MOXHOCTb
BO3HWKHOBEHMWSA OMacHOCTW, CBA3aHHON C
anekTpoaHepruen (bonee nogpobHoO cmoTpw,
Hanpumep, npeanucanmsa VDE n MeCTHbIX
3HeprocHabxatLmx NpeanpusTui).

1.7 YKka3aHusi No TeXHUKe 6e3onacHocTu
npu BbINOJIHEHUN TeXHU4YecKoro
OGCﬂy)KVIBaHVIiI, OCMOTPOB U MOHTaxa

MoTpebutens fgomkeH o6ecneynTb BbiNOMHEHNE
BCeX paboT Mo TEXHNYECKOMY OBCIYXUBaHMIO,
KOHTPOSTbHLIM OCMOTPAaM M MOHTaxy
KBanudULMpoBaHHbIMK creuuanucTamu,
JOMYLLEHHBLIMU K BbIMOSIHEHUIO 3TUX paboT 1 B
[0CTaTOYHOW Mepe 03HaKOMIEHHbIMW C HUMU B XoA4€e
noapoGHOro M3y4yeHust pyKOBOACTBA MO MOHTaXy U
KCMMyaTaumu.

Bce paboTbl 0653aTenbHO A0MKHBI NPOBOAUTLCS NPU
BbIKIlO4EHHOM 060pyAoBaHun. [JomkeH 6e3ycnoBHO
cobniogaTbea NopsiAoK 4eCTBUA NPU OCTAHOBKe
obopynoBaHus, onUcaHHbI B PyKOBOACTBE MO
MOHTaXy W aKcnnyatauum.

Cpasy e No oKoH4YaHuM paboT AoMKHbI 6bITb CHOBA
YCTaHOBIEHbI UMW BKIOYEHbLI BCE AEMOHTUPOBAHHbIE
3alNUTHbIE U NPefoXpaHuTeNbHble YCTPOWCTBa.

1.8 CamocTosiTenbHOe Nnepeo6opyaoBaHue
M U3roToBJiIeHMe 3anacHbIX Yy3J10B U
aetanen

MepeobopynoBaHue nnu mogudukaumo yCTporucTs
paspeluaeTcsi BbINOMHATb TOMbKO MO COrNMacoBaHWIo
¢ usrotoBuTenem. PpMeHHble 3anacHble yanbl
fAeTanu, a Takke paspeLleHHble K UCMONb30BaHuWio
HUPMON-N3roToBUTENEM KOMMMEKTYOLWNE NPMU3BaHbl
obecnevnTb HafeXHOCTb AKCMnyaTaLmn.
MpumeHeHne y3noB u aetanei Apyrux
npou3BoauTenein MOXeT Bbl3BaTb OTKa3
M3roTOBUTENSI HECTU OTBETCTBEHHOCTb 32 BO3HUKLLNE
B peaynbkTate 3TOro NOCMNeACTBUS.

1.9 HeponycTumble peXXuMbl IKCnnyaTaumm

3JkcnnyaTauMoHHas HageXHoCTb NOCTABNAEMOro
o6opyaoBaHUsA rapaHTUPYeTCs TOMbKO B criyyae
NPUMEHEHUS B COOTBETCTBUM C (PYHKLMOHAMBHBIM
HasHayeHueM cornacHo pasgeny 4. Obnacmb
npumereHusi. MpenenbHO AONYCTUMbIE 3HAYEHUS,
yKasaHHble B TEXHUYECKUX XapakTepucTukax,
[OMKHbI 0653aTenbHO cobnoaaTbCs BO BCEX
cnyvasx.

2. TpaHCNOPTUPOBKA

Mpu TpaHcnopTUPOBaHUM aBTOMOGUIIbHBLIM,
Kene3HoAO0POXHbIM, BOAHBIM UMW BO3AYLUHbLIM
TpPaHCNOPTOM M3aenve AOMKHO GbiTb HAAEKHO
3aKpensieHo Ha TPaHCMOPTHbIX CPEACTBAX C Lenbio
npenoTBpaLleHnsi CaMONpPOU3BOSIbHbIX
nepemeLLeHni.

YcnoBus xpaHeHUst YCTaHOBOK [OJKHbI
cooTBeTcTBOBaTh rpynne "C" MOCT 15150.
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3. O6bwume cBegeHuns

HanHoe pykosodcmeo
pacnpocmpaHsiemcsi Ha KOMIIJIEKMHYO
HacocHylo ycmaHoeky. Bmecme ¢
daHHbIM pyKogodcmeom Heobxodumo
paccmampueams pykoeodcmeo no
MOHMaXy u 3Kcnayamayuu Ha Hacoc,
exo0swuli 8 KOMMNJIeKM ycmaHo8KuU.

4. O6nacTb NpUMeHeHuUA

YcTtaHoBkM Anga nosbilweHua gasnenuns Grundfos
TvnoB CH n JP npumeHsoTCa B OCHOBHOM B
GbITOBbIX Lensax, Ans BOAOCHABXEHUS 1 NOBbILEHNS
[aBneHus.

5. DyHKUNOHMpPOBaHUE

YcTaHoBKa BKINOYAETCS W BbIKIOYAETCSI C MOMOLLbIO
pene pasnenus. MNogaya Boabl OCYLECTBNSETCA
CHavana n3 MeM6paHHOro HaMnopHOro pesepeyapa,
puc. 1.

TMOO 2823 0394

Puc. 1

Hacoc Bkntoyaetcs, koraa AaBneHve nagaet Ao
3apaHee yCTaHOBMEHHOro 3HaYeHus "aaBneHune
BKIoYeHuns".

Mpun ymeHbLleHnn notpebHoro pacxoaa, AaBneHne
Ha BbIXOAE W3 YyCTaHOBKW NOBLILIAETCS, U NpU
[OCTUXKEHWN 3a4aHHOro 3HaYeHus "aaBnexHune
BKNOYeHNs" pene gaBneHus oTKIoYaeT Hacoc.

6. MoHTax

6.1 C6opka

YcTaHoBKa cobupaeTcs cornmacHo pucyHkam Ha
cTp. 87 po 90, cbopka y3noB cornacHo Hymepauuu.
B ycTtaHoBKax, KOTOpble NOCTaBMASIOTCH YXe
cobpaHHbIMK, no3numns 5 cTp. 88 1 nosmuus 2

cTp. 90 oTCYyTCTBYIOT.

Pe3b6y pekomeHdyemcsi yniaomHsime
medghsioHO8OU JIeHMOU uslu NeHbKou.
Mexdy wnaHzoM u 6akom GosKHa
6bImb ycmaHoeieHa npoKnaodka.

6.2 MoHTax

YcTaHoBKa [oSHKHA BbITb CMOHTUPOBAHA U
npucoeanHeHa B COOTBETCTBUWN C MECTHbIMMW
npeanucaHnsMu.

3anpeLlaeTcs 3akpbiBaTb ABUraTesb, Tak kak ans
ero oxnaxaeHus TpebyeTca onpeaeneHHoe
KOMMYEeCcTBO BO3ayxa.
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6.3 NMpucoeanHeHue kK Tpy6onpoBogam

MpucoeanHeHHble TPYBGONPOBOAbl AOMKHLI UMETb
COOTBETCTBYKOLME pa3MepbI.

Bo ecacbigarowem mpy6onpoeode
ycmaHoeku Heo6x00uMo
CMOHMuUpoO8amb NMPUEeMHbIU
(o6pamHblii) knanaH, ecnu OH He
npedycmMompeH KoHcmpykyueu.

6.4 3anonHeHue

MNepen BBOAOM B 3KCMNIyaTaLMio HACOC JOMKEH ObITh
3anonHeH noJaBaeMol XnaAKoCTblo. CMoTpuTe
PYKOBOZCTBO MO MOHTaXy W 3KCMyaTauum Hacoca.

6.5 dnekTpuuyeckoe nogknyYeHue

3neKTPONoAKnioYeHne JOMKHO BbiThb BbINOMHEHO B
COOTBETCTBUE C NPUHATLIMU Ha Tepputopun PO
HOpMamu.

IMeped KaxxObIM 8CKPbIMUEM KJIeMMHOU
KOpoG6Ku Hacoca u pesie 0aesieHusi
anekmponumaHue A0JKHO 6bImb
o6s13amesibHO OMKJI1HOY€EHO.

Heobxoaumo npocneanTb, YTOGbI yKasaHHble Ha
LWNMbAVKE BNIEKTPUYECKME AAHHbIE
COOTBETCTBOBAsIM NapaMeTpam MecTHOMN
3MNEeKTPOCEeTH.

OpHodbasHble anekTpoaBUraTeny NepeMeHHoOro Toka
MMEIOT BCTPOEHHbIN TEPMOBbIKIOYaTENb U He
TpebyoT 4OMONHUTENBHON 3aWuUThbl ABUraTens.

TpexdasHble ABUraTeENU AOMKHbI GbiTb NOAKMOYEHbI
Yepes 3alUTHBIN BbIKNoYaTesb ABurartens.

B cnyvae, ecnu ncnonb3yTCcs ApYrMe Hacochl, a He
Hacocbl Grundfos Tunopsigos CH n JP, Heobxogumo
y6eanTbes, YTO HOMUHAMbHbBIN TOK UX ABUTaTenen He
npeBsblLaeT HOMUHANbLHOTO TOKa pene AaBreHus.

3nekTpuyeckoe NpMcoeauHeHne NpPon3BoaNTCS
COorfacHo cxemam npucoegmHenns Ha ctp. 92 n 93.

B cnyu4ae, ecniu ycmaHoeka cHabxeHa
npoeodom 0Osisi npucoeduUHeHuUs1 K cemu
6e3 susiku, amom npoeod GOoJKEH
6bImb N0AcoeOUHEH K ebIK/Iro4amernto,
MEeXMoJIloCHOe paccmosiHue Mexay
KOHMaKkmamu Komopo2o cocmaaerssiem
MuH. 3 MM. Bbiknroyamens AoskeH
6bImb paccyumaH Ha Yacmoe
ucnonb3oeaHue.

B kayecmee annbmepHamuebl MOXHO
ucnonb3oeamb cemeeol Kabesnb ¢
euJsiKkol, KOmophbIli MOXHO
MooKIrYUMBb K po3emke (3aMmeHuUmb
Kkabernb).



7. PerynupoBka

Hwxxe npeacTtaBneHbl 3aBoACKME HACTPOWKK pene
[aBMneHusi N pe3epByapa HACOCHbIX YCTaHOBOK:

DaBneHne [OaBneHue [JaBneHue

Tun pesep- BKMNIO- BbIKIT}0-
Byapa YyeHus YyeHus

CH 2-30 1,3 bap 1,5 6ap 2,5 6ap
CH 4-30 1,0 6ap 1,1 6ap 2,2 6ap
CH 4-40 2,0 6ap 2,2 6ap 3,2 6ap
Apyrve

TUMbI 1,9 6ap 2,2 6ap 3,3 6ap
CH/JP

7.1 PacyeTt paBneHus BknoveHus/
BbIKJ1lO4eHUusA

[laBrneHune BKIOYEHUSI paBHO CyMMe criefyHoLLnx

BEMUYUH:

* HeobxoauMoe MUHUMaIbHOe AaBrieHne B
BepXHeW Touke Bogopasbopa.

* pasHuLa B BbICOTE MeXAy HacoCOM U B BepXHei
Toyke Bopopasbopa.

* noTepu AasneHusi B Tpybonposoge.

PekomeHayemoe 3HayeHne AaBNEHNS BbIKITOYEHNS

[OOIMKHO MPEBbIWATh PacCYMTaHHOE 3HaYeHue
nasneHus BknoyexHus Ha + 1,0...1,5 6ap.

HaeneHue ebik04eHUs1 He AOSIKHO
npeebiwams MaKkCuMasbHO
donycmumozo dassieHusl,
ebldepKueaemMo20 KOPIycoM Hacoca.

Y Hacocos Tuna JP, paboTatowmx 6e3 nognopa Ha
BCaCbIBaHUW, MKEKTOPHbIN KnanaH He MOHTUpYeTCs.
B cnyyae, ecnu oH BCe e CMOHTVMPOBaH,
3)XEKTOPHbIN KnanaH AonkeH obs3aTenbHo
HaxoaMTbCA B M03. 1 (CM MHCTPYKUMIO Ha Hacoc JP).
B cnyyae, ecnu Hacoc Tuna JP ncnonb3yetcs B
KayecTBe Hacoca Ansi MOBbILIEeHUs AaBreHusi (Hacoc
C NOAMNOPOM), 3KEKTOPHbIN KnanaH MoxeT BbITb
NoBepHYT B NGy NO3nLMio.

7.2 YcTaHOBKa nognopa B MeM6paHHOM
HanopHoMm pesepByape

Mepen ycTaHOBKOW AaBNeHUsi BKIOYEHNUs!
HeobxoaMMmo paccunTaTtb Noanop B MmembpaHHoOM
HanopHoMm pesepsyape. PekomeHgoBaHHoOe
3HayeHuWe nognopa B MembpaHHOM pe3epByape
[0MmKHO cocTaenaTb 0,9 oT AaBneHUst BKINOYEHUS
Hacoca.

Mpun cHATUM NokasaHwuit/perynnpoBke nognopa
HanopHbIV pe3epsByap He AOMKEH HAXOAUTLCA NoA
nasneHvem ctonba HanopHow maructpanu!

N3meHeHue ycmaHoeneHHoU Ha 3asode

Hacmpoliku pesne daeneHust mpebyem
e| makxe usmeHeHus1 Ha4asIbHO20

daeJsieHUs1 8 MeMb6paHHOM HarnopHoOM

pesepeyape.

7.3 PerynupoBka pene gaBneHus

OnacHocmb npu conpukocHoeeHuu!
Bxo0dHble KneMMbl pesne 0aesieHust
nocmosiHHO Haxodsimcsi Nod
HanpsixeHueM, 0axke ko2da OHO
omkntodeHo. lleped cHAMuUEM KpbIWKU
Heob6xodumo o6s13amesibHO
OMKIIOYUMb HanpsixeHue numaHus
unu ebIHymb €usnKy u3 posemku!

[laBnexune BbIKIIOYEHUS HE JOMKHO NpeBbIWaTh
MaKcMmarnbHO 4OMyCTUMOrO AaBlieHus,
BblAEPKMBAEMOrO KOPMycoOM Hacoca.

CHUMUTE KPLILWKY pene AaBneHns, 4Tobbl MeTb
[OCTYN K PEryniMpoBOYHbIM BUHTaM., CMOTPU puUC. 2.
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HacTtpoika 4TOGbI
A MN3meHnTb obnactb perynupoBaHus.
B PacwupuTb/orpaHnynTs obnactb

perynupoBaHusi.
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MocnepoBaTensHOCTL perynMpoBaHns
YCTaHOBOYHOTO AaBreHus:

Perynuposal-me AaBJieHnA BKNYeHUnA:

1. BuHT B noBepHuTe no 4yacoBon cTpenke, ecnu
XOTUTE YMEHbLUNTb JaBleHne BKITIOYEHUS.
BuHT B noBepHUTE NPOTUB 4aCOBOW CTPENKH,
€CIIN XOTUTE NOBbLICUTb AABMNEHNE BKIIOYEHNS.
O6nacTb perynupoBaHus pa3HOCTU AaBneHunii
pacLumpseTcst UM COOTBETCTBEHHO CYyXaeTcsi.

2. Bkno4ynTb Hacoc u NO MaHOMeTpy onpeaenvTe,
[OCTUTHYThI N TpebyeMble BENMYMHbI faBneHunii
BKIMIOYEHUSA U BbIKMIOYEHNS.

Perynuposal-me AaBJieHUA BbIKNTIOYeHUA:

1. BuHT A noBepHWUTE NO YacoOBOW CTpenke, ecnu
XOTUTE NOBbLICUTb AABMNEHNE BbIKITIOYEHUS.
BWHT A noBepHUTE NPOTMB YaCOBOW CTPENKH,
€CIN XOTUTE NMOHN3NTb AaBMNeHUe BbIKMIOYEHUSI.
Perynupyemas pa3HoCTb faBneHuii Npu aTom
OCTaeTCs HEN3MEHHOW.

2. BknounTb Hacoc 1 Mo MaHOMeTpy onpeaenuTe,
[OCTUTHYThI NN Tpebyemble BenYUHbI AaBrieHunit
BKITOYEHUSI U BbIKITIOYEHWS.

MoBTOpWTE ONepaumu, noka Hacoc He ByaeT

BKIOYATLCS U BbIKMIOYATLCA NpU HeobxoarMom

[aBneHun.

lMeped nodayeli HaNPsKeHUs1 MuMaHus
Heo6xoduMo ycmaHoeumb Ha Mecmo
KpblWwKy pene asneHus.

[lonyckaeTcs HaCTONbKO NOHMXaTb AaBneHune,
HACKOMMbKO 3TO MO3BOJSIET PA3HOCTb AaBNEHWA.
Pa3HoCTb flaBneHunii MOXHO yCcTaHaBnMBaThb C
nomMoulbto BUHTa B, cm. puc. 2.

8. AkcnnyaTtauus U TexHU4YeckKoe

m ob6cnyxuBaHue

Meped npoeedeHueM mexHU4Y€CKO20
ob6cnyxueaHusi Hacoc ciedyem
npombIimb yucmoli eodoli u
0nMnopoXHUMb, YMobbl yoanums
B803MOXHbIE 3a2PA3HEHUSs.

Ecnu memnepamypa nepekayueaemou
Xudkocmu npeebiwaem +68°C,
Heo6xodumMo oxnadumsb Hacoc neped
e2o pa36opkoli. [laHHoe mpebosaHue
MPUMEHUMO MOJILKO 8 MOM cJly4ae,
ecnu paspewaemcs 3Kcrnayamupoeams
ycmaHoeKy fnpu makux memmnepamypax
nepekayueaemoli xudkocmu.

lMpu ebInosHeHUU MexHU4YecKo20
ob6cnyxueaHusi ycmaHoeKu
Heo6xodumo cobnrodamb Mepbl
npedocmopoxHocmu.
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8.1 MpoBepka HayanbLHOro AaBlfieHUs1 B

MeMGpaHHOM HanopHOM pe3epByape
YTtobbl rapaHTMpoBaTb HafexHyto paboTy, a Takke
4TOObI HEe NMPEBLICUTL MaKCMManbHO A0MNYCTUMOro
Konm4yecTBa BKMIOYEHUI, PeKOMEHAYeTCS perynspHo,
MWHVMMYM pa3 B rof, NpoBepsiTb HayanbHoe
[aBneHve B MeMbpaHHOM HanopHOM pe3epByape.
HauanbHoe faBneHne MOXHO U3MepPUTb C MOMOLLbIO
06bI4HOrO LWMHHOTO MaHoMeTpa. HavyansHoe
AaBneHne MOXHO NOBbLICUTb C MOMOLLbIO BO3AYLIHOMO
Hacoca, komnpeccopa 1 np.

8.2 3awumTa oT 3amep3aHusa

Mpu onacHOM NOHWXEHWUW TeMNepaTypbl cneayet
OMOPOXHUTL pe3epByap ¥ Hacoc.

9. TexHn4Yeckue gaHHble N
ycnoBus 3Kcnnyatauum

HanpsxeHue nutaHus:

CM. ctp. 92 1 93.

CH:

* 1x220-240 B -10%/+6%, 50 'y, PE.
* 3x380-415B —10%/+6%, 50 'y, PE.
JP 5:

* 1x220-230 B —10%/+6%, 50 'y, PE.
* 1x230-240 B —10%/+6%, 50 'y, PE.
* 3x380-415B —10%/+6%, 50 'y, PE.
JP 6:

* 1x220-240 B —10%/+6%, 50 'y, PE.
* 3 x380-415 B —10%/+6%, 50 'y, PE.
CTeneHb 3alWUTbI:

CH: IP 54.

JP: IP 44.

YpoBeHb 3BYKOBOIrO AaBJieHUA:

YpoBeHb 3BYKOBOTO AABMIEHUSI HACOCA NEXUT HUXE
npeaesnbHO AONYCTUMbIX 3HAYEHWUIA, YCTAaHOBMEHHbIX
avpekTtneamu 2006/42/EC Komuccumn EC ans
MaLLUMHOCTPOUTENIbHOrO 060PyLOBaHNSA.

Makc. paboyee paBneHue:
MemBpaHHbIn HanopHbIn

pesepBsyap: CM. HaANWCb Ha WWNbAWKeE.
Hacoc JP: 6 6ap.
Hacoc CH: 10 6ap.

Makc. Temnepartypa cpeabl:
MeMBpaHHbI HanopHbIN

pesepsyap: CM. HaZNMCb Ha WWNbAVKE.
Hacoc JP: +40°C.

Hacoc CH: +90°C.

TemnepaTypa oKpyxatwen cpeabl:

Makc. +55°C.



10. YTunusauus otxoaoB

[aHHoe napenve, a Takxe y3nbl U 4eTanu AOMKHbI
YTUNN3NPOBaTLCSA B COOTBETCTBUM C TpeboBaHNsMU
aKonorum:

1. Vcnonb3ynte o6LeCcTBEHHbIE UMK YacCTHbIe
cnyx6bl cbopa mycopa.

2. Ecnwu Takve opraHusauuv unu pmpmel
OTCYTCTBYIOT, CBSXXUTECH C Brivkaniimm
dununanom unu CepaucHoiM LeHTpom Grundfos
(He npumeHumo ans Poccum).

11. MapaHTUM usrotosuTens

Ha Bce ycTaHOBKM NpeanpusiTue-npov3BoanTerb
npefocTaBnsieT rapaHTuio 24 mecsua co aHs
npogaxw. Mpu npogaxe n3genus, nokynatento
BblaaeTcs MapaHTWIHBIN TanoH. Ycnosus
BbIMNOMHEHUSI TapaHTUIMHbIX 06513aTeNbCTB CM. B
[apaHTUNHOM TanoHe.

YcnoBus noaayuun peknamaumm

Peknamauuun nogatotcs B CEpBUCHBIN LLEHTP
Grundfos (agpeca ykasaHbl B rapaHTUAHOM TarloHe),
npu 3ToM HeobxoAVMMO NpeaoCcTaBUTb NPABUIILHO
3anornHeHHbI [apaHTUHBIA TanoH.

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHeceHne
TEXHUYECKNX N3MEHEHUIA.

51



CH

mmmmmmmmmmmm




JP

mmmmmmmmmmmm

88



CH

OOOOOOOOOO




JP

mmmmmmmmmmmm




24 |

60 |

TMO02 6039 0605

91



CH

221 _.. ‘a @) @ 2 ¢
5 goo |
p— éﬁﬁ

o &
5|
&
el
&l
I

B vye

| I
N L

1x 220V, 60 Hz

.

%~ N L

1x 110V, 60 Hz

+ L N

1x 220V, 60 Hz

TMOO0 2829 0394
TMOO0 2830 0394

TGCTC PQoq

QO AE | Ak

T2, Im s %, T2\IT1 Fl
& L2 L1 3 il-2 L1
L 1 5 T
+ L N ~ £ L N
1x 220-240 V, 50 Hz % 1x 220-240 V, 50 Hz
DI 00 P ICIOI

0) §) @) z1) O1) @) @i

T\ IT2\ IT3

iu ]LZ iLs ol
[
4 11 L2 L3

3 x 380-415V, 50 Hz

T1 2\ IT3
L1 |L2 |L3

IV
4+ L1 L2 L3

3 x 220-240 V, 50 Hz

TMO0O0 2834 0394

TMOO 2831 0394

TMO0O0 2833 0394

TMOO 2835 0394



TECICIC ICATRT @ %g
Z1) (U1 1 ) Z1) (U1) (V1 1
) @) ¢

— ® D

T14 IT2\ IT3
- % T1y IT2\ IT3
L1 L2 |L3 L1 L2 L3
L2 L1
I

T 1
<+ L N

1 x 220-230 V, 50 Hz
1 x 230-240 V, 50 Hz

ol

1
+ u le L3

3 x 380-415V, 50 Hz 3 x 220-240 V, 50 Hz

TMO0O0 2836 0394
TMOO0 2834 0394

JP 6

XTI IZICXCEE DICICIC
z1@5v1@§—ﬂcl éb;m ) @ 71) ©1) @1) @1
= - )

\IT1y\ IT2y IT3 1\ 2y 13
= [ A AN - L )2 3 - s L1 L2 L3
L2 1 2 g
| E + L1 L2 L3 E -L— L1 L2 L3
£ L N & b
1x220-240V,50 Hz £ 3x380-415V,50Hz £ 3x 220-240V, 50 Hz

TMOO 2835 0394

TMOO0 2835 0394



Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Lote 34A
1619 - Garin

Pcia. de Buenos Aires

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 411 111

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942
Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg
Tel.: +43-6246-883-0
Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belorussia

Mpeactasutenscrso MPYHO®OC B
MuHcke

220123, MuHck,

yn. B. Xopyxeit, 22, och. 1105
Ten.: +(37517) 233 97 65,

dakc: +(37517) 233 97 69

E-mail: grundfos_minsk@mail.ru

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

Mark GRUNDFOS Ltda.

Av. Humberto de Alencar Castelo Branco,
630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP

Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Representative Office - Bulgaria
Bulgaria, 1421 Sofia

Lozenetz District

105-107 Arsenalski blvd.

Phone: +359 2963 3820, 2963 5653
Telefax: +359 2963 1305

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
51 Floor, Raffles City

No. 268 Xi Zang Road. (M)

Shanghai 200001

PRC

Phone: +86-021-612 252 22

Telefax: +86-021-612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.0.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-3066 5650
Telefax: +358-3066 56550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d'Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 1515

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kft
Park u. 8

H-2045 Térokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur IIl, Blok 111 / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.|

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

México

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
e-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county Iifov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

000 pyHachoc

Poccus, 109544 Mockea, yn. LUKonbHas 39
Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00

dakc (+7) 495 737 75 36, 564 88 11

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd

Dr. Milutina Ivkovié¢a 2a/29

'YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47 496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
24 Tuas West Road

Jurong Town

Singapore 638381

Phone: +65-6865 1222

Telefax: +65-6861 8402

Slovenia

GRUNDFOS PUMPEN VERTRIEB
Ges.m.b.H.,

Podruznica Ljubljana

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnue
Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46(0)771-32 23 00
Telefax: +46(0)31-331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Féllanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ilhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB IPYHA®OC YKPAIHA
01010 Knis, Byn. MockoBcbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

dax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Usbekistan

MpeacTasutensctso NMPYHO®OC B
TawkeHTe

700000 TawkeHT yn.YcmaHa Hocupa 1-i
TynuK 5

Tenedon: (3712) 55-68-15

dakc: (3712) 53-36-35

Addresses revised 15.06.2009
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Being responsible is our foundation
Thinking ahead makes it possible
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